	PROJEKTANTSKI URED / LOGO
	NAZIV, SJEDIŠTE / ADRESA, OIB



	PROJEKTANTSKI URED 
	

	LOGO
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA, OIB
	

	INVESTITOR
	

	NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA, OIB
	

	NAZIV GRAĐEVINE ILI NJEZINOG DIJELA
	

	IZGRADNJA / REKONSTRUKCIJA XXXX - OZNAKA FAZE ILI ETAPE AKO SU ODREĐENI LOKACIJSKOM DOZVOLOM
	

	LOKACIJA GRAĐEVINE
	

	k.č.br. XXX k.o. XXX, ULICA I KČ. BR., GRAD/OPĆINA, ŽUPANIJA
	

	

	ZAJEDNIČKA OZNAKA SVIH MAPA
	XXXX

	OZNAKA MAPE
	XXXX

	REDNI BROJ MAPE
	MAPA 1

	RAZINA RAZRADE
	GLAVNI PROJEKT

	STRUKOVNA ODREDNICA PROJEKTA / NAZIV PROJEKTIRANOG DIJELA GRAĐEVINE
	ARHITEKTONSKI PROJEKT

	

	GLAVNI PROJEKTANT
IME I PREZIME, titula, A XXXX
[mjesto za kvalificirani elektronički potpis]

	PROJEKTANT (opcionalno – ako Glavni projektant i projektant nisu ista osoba)
IME I PREZIME, titula, A XXXX
[mjesto za kvalificirani elektronički potpis]


	PRIKAZ SVIH PRIMIJENJENIH MJERA ZAŠTITE OD POŽARA  (ako se utvrđuju posebnim uvjetima)
IME I PREZIME, titula
[mjesto za kvalificirani elektronički potpis]

	GEODETSKA SITUACIJA
IME I PREZIME, titula, GEO XXXX
[mjesto za kvalificirani elektronički potpis]


	MJESTO I DATUM IZRADE PROJEKTA
Mjesto, MM/GGGG
	ODGOVORNA OSOBA U PROJEKTANTSKOM UREDU (opcionalno – ako je projektantski ured tvrtka)
IME I PREZIME, titula 
[mjesto za kvalificirani elektronički potpis]


	PROJEKTANTSKI URED / LOGO
	NAZIV, SJEDIŠTE / ADRESA, OIB





	NAZIV ZAHVATA
	IZGRADNJA / REKONSTRUKCIJA XXXX

	LOKACIJA
	k.č.br. XXX k.o. XXX, ULICA I KĆ. BR., GRAD/OPĆINA, ŽUPANIJA

	Mjesto izrade, MM/GGGG
	1



STRANICA ZA OVJERU REVIDENTA KVALIFICIRANIM ELEKTRONIČKIM POTPISOM / ako je revizija potrebna



[bookmark: _Toc157581613]I	OPĆI DIO


[bookmark: _Toc157581614]0.1	POPIS SVIH PROJEKTANATA I SURADNIKA KOJI SU SUDJELOVALI U IZRADI PROJEKTA

	POPIS PROJEKTANATA
	

	GLAVNI PROJEKTANT
	IME I PREZIME PROJEKTANTA, titula, A XXXX
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA

	PROJEKTANT
	IME I PREZIME PROJEKTANTA, titula, A XXXX
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA

	
	

	POPIS SURADNIKA
	

	NAZIV ELABORATA KOJI JE POSLUŽIO KAO PODLOGA IZRADI GLAVNOG PROJEKTA
	IME I PREZIME PROJEKTANTA, titula, naziv ovlaštenja ili dopuštenja
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA

	NAZIV ELABORATA KOJI JE POSLUŽIO KAO PODLOGA IZRADI GLAVNOG PROJEKTA
	IME I PREZIME PROJEKTANTA, titula, naziv ovlaštenja ili dopuštenja
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA

	NAZIV ELABORATA KOJI JE POSLUŽIO KAO PODLOGA IZRADI GLAVNOG PROJEKTA
	IME I PREZIME PROJEKTANTA, titula, naziv ovlaštenja ili dopuštenja
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA

	NAZIV ELABORATA KOJI JE POSLUŽIO KAO PODLOGA IZRADI GLAVNOG PROJEKTA
	IME I PREZIME PROJEKTANTA, titula, naziv ovlaštenja ili dopuštenja
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA





	

	
	

	
	



	

	
	

	
	

	
	

	
	


[bookmark: _Toc157581615]0.2	POPIS SVIH MAPA PROJEKTA
	MAPA 1
BROJ MAPE
	STRUKOVNA ODREDNICA PROJEKTA – NAZIV PROJEKTIRANOG DIJELA GRAĐEVINE

	
	IME I PREZIME PROJEKTANTA, titula, A XXXX
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA 

	MAPA 2
BROJ MAPE
	STRUKOVNA ODREDNICA PROJEKTA – NAZIV PROJEKTIRANOG DIJELA GRAĐEVINE

	
	IME I PREZIME PROJEKTANTA, titula, A XXXX
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA

	MAPA 3
BROJ MAPE
	STRUKOVNA ODREDNICA PROJEKTA – NAZIV PROJEKTIRANOG DIJELA GRAĐEVINE

	
	IME I PREZIME PROJEKTANTA, titula, A XXXX
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA

	MAPA 4
BROJ MAPE
	STRUKOVNA ODREDNICA PROJEKTA – NAZIV PROJEKTIRANOG DIJELA GRAĐEVINE

	
	IME I PREZIME PROJEKTANTA, titula, A XXXX
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA

	MAPA 5
BROJ MAPE
	STRUKOVNA ODREDNICA PROJEKTA – NAZIV PROJEKTIRANOG DIJELA GRAĐEVINE

	
	IME I PREZIME PROJEKTANTA, titula, A XXXX
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA

	MAPA 6
BROJ MAPE
	STRUKOVNA ODREDNICA PROJEKTA – NAZIV PROJEKTIRANOG DIJELA GRAĐEVINE

	
	IME I PREZIME PROJEKTANTA, titula, A XXXX
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA

	MAPA 7
BROJ MAPE
	STRUKOVNA ODREDNICA PROJEKTA – NAZIV PROJEKTIRANOG DIJELA GRAĐEVINE

	
	IME I PREZIME PROJEKTANTA, titula, A XXXX
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA

	MAPA 8
BROJ MAPE
	STRUKOVNA ODREDNICA PROJEKTA – NAZIV PROJEKTIRANOG DIJELA GRAĐEVINE

	
	IME I PREZIME PROJEKTANTA, titula, A XXXX
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA

	MAPA 9
BROJ MAPE
	STRUKOVNA ODREDNICA PROJEKTA – NAZIV PROJEKTIRANOG DIJELA GRAĐEVINE

	
	IME I PREZIME PROJEKTANTA, titula, A XXXX
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA

	MAPA 10
BROJ MAPE
	STRUKOVNA ODREDNICA PROJEKTA – NAZIV PROJEKTIRANOG DIJELA GRAĐEVINE

	
	IME I PREZIME PROJEKTANTA, titula, A XXXX
NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA




0.3	SADRŽAJ MAPE
Sadržaj

I	OPĆI DIO	3
0.1	POPIS SVIH PROJEKTANATA I SURADNIKA KOJI SU SUDJELOVALI U IZRADI PROJEKTA	4
0.2	POPIS SVIH MAPA PROJEKTA	5
0.4	IZJAVA GLAVNOG PROJEKTANTA I PROJEKTANTA DA JE GLAVNI PROJEKT IZRAĐEN U SKLADU S LOKACIJSKOM DOZVOLOM I DRUGIM PROPISIMA, UVJETIMA I PRAVILIMA	8
0.5	RJEŠENJE O PRIHVATLJIVOSTI ZAHVATA ZA OKOLIŠ	9
0.6	POSEBNI UVJETI I/ILI UVJETI PRIKLJUČENJA	10
0.7	LOKACIJSKA DOZVOLA	11
0.8	DOKAZ ZAKONITOSTI GRAĐEVINE KOJA SE REKONSTRUIRA / ako se radi rekonstrukcija 
0.9	PODACI O UTVRĐENOM ZATEČENOM STVARNOM IZVEDENOM STANJU POSTOJEĆE GRAĐEVINE / ako se radi rekonstrukcija 	13
0.10	DOKAZ O PRIKLADNOSTI GRAĐEVINE ZA REKONSTRUKCIJU / ako se radi rekonstrukcija 	14
II	TEHNIČKI DIO	15
II.1	TEKSTUALNI DIO	16
1.0 	ZAJEDNIČKI TEHNIČKI OPIS	16
1.1	PRIKAZ SVIH PRIMIJENJENIH MJERA ZAŠTITE OD POŽARA	19
1.2	PODACI ZA OBRAČUN KOMUNALNOG I VODNOG DOPRINOSA	20
1.3	ZAJEDNIČKI ISKAZ PROCIJENJENIH TROŠKOVA GRAĐENJA	20
2.0	TEHNIČKI OPIS	21
3.0	PRIKAZ SVIH PRIMIJENJENIH MJERA ZAŠTITE OD POŽARA / čl. 28	28
4.0	PROGRAM KONTROLE I OSIGURANJA KVALITETE	28
5.0	POSEBNI TEHNIČKI UVJETI GRADNJE I GOSPODARENJA OTPADOM	32
6.0	PODACI ZA OBRAČUN KOMUNALNOG I VODNOG DOPRINOSA	34
7.0	ISKAZ PROCIJENJENIH TROŠKOVA GRAĐENJA	34
II.2	GRAFIČKI PRIKAZI	35



[bookmark: _Toc157581616]0.4	IZJAVA GLAVNOG PROJEKTANTA I PROJEKTANTA DA JE GLAVNI PROJEKT IZRAĐEN U SKLADU S LOKACIJSKOM DOZVOLOM I DRUGIM PROPISIMA, UVJETIMA I PRAVILIMA
	MJESTO I DATUM
	Mjesto, MM/GGGG

	OZNAKA IZJAVE
	broj-MM/GGGG



Temeljem odredbi članka 70. stavka 1. točke 1. Zakona o gradnji („Narodne novine“, broj 153/13., 20/17., 39/19. i 125/19.; u daljnjem tekstu: Zakon o gradnji) daje se:
IZJAVA
O USKLAĐENOSTI GLAVNOG PROJEKTA S LOKACIJSKOM DOZVOLOM, DRUGIM PROPISIMA, UVJETIMA I PRAVILIMA
Kojom potvrđujem da je glavni projekt oznake xxxx izrađen od NAZIV/IME, SJEDIŠTE/ADRESA PROJEKTANTSKOG UREDA, mjesto, MM/GGGG za:

	NAZIV GRAĐEVINE
	IZGRADNJA / REKONSTRUKCIJA XXXX

	LOKACIJA GRAĐEVINE
	k.č.br. XXX k.o. XXX, ULICA I KČ. BR., GRAD/OPĆINA, ŽUPANIJA



Izrađen u skladu s lokacijskim uvjetima određenim lokacijskom dozvolom Broj XXXX/XXXX, KLASA: UP/I-350-XXXXXXX, URBROJ: XXXXXXX, MJESTO, DATUM izdanoj po NAZIV UPRANOG TIJELA KOJE JE IZDALO LOKACIJSKU DOZVOLU i koja je postala pravomoćna XX.XX.XXX godine (Potvrda o pravomoćnosti rješenja KLASA: UP/I-350-XXXXXXX, URBROJ: XXXXXXX, MJESTO, DATUM izdanoj po NAZIV UPRANOG TIJELA KOJE JE IZDALO POTVRDU, te posebnim uvjetima koji se utvrđuju u postupku ocjene utjecaja na okoliš i u postupku ocjene prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu, posebnim propisima, Zakonom o gradnji, tehničkim propisima i drugim propisima donesenim na temeljnu Zakona o gradnji, drugim propisima kojima se uređuju zahtjevi i uvjeti za građevinu te pravilima struke:

[potrebno je navesti važeće zakone i propise prema vrsti zahvata/građevine u skladu s kojima se projektira zahvat/građevina - vidi popis zakona i propisa WEB STRANICA HKA SAMO ZA ČLANOVE– UMETNUTI!]
[Popis posebnih uvjeta i uvjeta priključenja, te ishođenih posebnih uvjeta i uvjeta priključenja]
	PROJEKTANT
IME I PREZIME, titula
A XXXX
	GLAVNI PROJEKTANT
IME I PREZIME, titula
A XXXX




[bookmark: _Toc157581617]0.5	RJEŠENJE O PRIHVATLJIVOSTI ZAHVATA ZA OKOLIŠ
[ako se radi o zahvatu u prostoru za koji se prema posebnim propisima provodi postupak procjene utjecaja zahvata na okoliš i/ili ocjene prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu i/ili rješenje o ocjeni potrebe procjene utjecaja na okoliš]


[bookmark: _Toc157581618]0.6	POSEBNI UVJETI I/ILI UVJETI PRIKLJUČENJA 
[samo ako se utvrđuju]
[umetnuti skenirane posebne uvjete i uvjete priključenja koji su prikupljeni u fazi izrade idejnog projekta]




[bookmark: _Toc157581619]0.7	LOKACIJSKA DOZVOLA 
[samo ako izdavanju građevinske dozvole prethodi izdavanje lokacijske dozvole]
[umetnuti skeniranu pravomoćnu lokacijsku dozvolu navedenu u izjavi]
[umetnuti skeniranu potvrdu o pravomoćnosti rješenja navedenu u izjavi]



[bookmark: _Toc157581620]0.8	DOKAZ ZAKONITOSTI GRAĐEVINE KOJA SE REKONSTRUIRA / ako se radi rekonstrukcija 
[bookmark: _Hlk130841181][u slučaju da se radi rekonstrukcija umetnuti skenirani dokaz/dokaze zakonitosti građevine koja se rekonstruira]



[bookmark: _Toc157581621]0.9	PODACI O UTVRĐENOM ZATEČENOM STVARNOM IZVEDENOM STANJU POSTOJEĆE GRAĐEVINE / ako se radi rekonstrukcija 
[Zatečeno stvarno izvedeno stanje postojeće građevine prije početka projektiranja rekonstrukcije utvrđuje se očevidom na građevini, uvidom u dokumentaciju građevine, uzimanjem i ispitivanjem uzoraka sklopova građevine, proračunima ili na drugi primjereni način.]




[bookmark: _Toc157581622]0.10	DOKAZ O PRIKLADNOSTI GRAĐEVINE ZA REKONSTRUKCIJU / ako se radi rekonstrukcija 
[dokazi da će postojeći materijali i građevni proizvodi koji su ugrađeni u dijelove građevine nakon rekonstrukcije zadovoljiti propisane zahtjeve i uvjete, te da je građevina odnosno njezin dio prikladan za rekonstrukciju kao cjelina]
[Opis tehničkog stanja postojećeg dijela građevine koja se rekonstruira s provjerom razine ispunjavanja temeljenih zahtjeva za građevinu]





[bookmark: _Toc157581623]II	TEHNIČKI DIO


[bookmark: _Toc157581624]II.1	TEKSTUALNI DIO
[bookmark: _Toc157581625]1.0 	ZAJEDNIČKI TEHNIČKI OPIS
UVOD
[građenje nove građevine, rekonstrukcija postojeće građevine i sl.]
[navesti podatke o lokacijskoj dozvoli koja prethodi izradi glavnog projekta]
[ostali relevantni podaci koje je potrebno navesti u uvodnom dijelu]
1.0.1 	LOKACIJA GRAĐEVINE
[ulica i kućni broj ako postoji, grad/općina, županija; navesti broj/eve katastarske/ih čestice/a i katastarsku općinu]
1.0.2	OPIS FAZE ODNOSNO ETAPE OBUHVAĆENE GLAVNIM PROJEKTOM
[ukoliko se planira etapno/fazno građenje navesti i opisati etape/faze građenja koje su obuhvaćene glavnim projektom]
1.0.3	OPIS OBLIKA I VELIČINA GRAĐEVNE ČESTICE
[opisati oblik i veličinu građevne četice]
[upisati površinu čestice]
1.0.4	OPIS OBLIKA I VELIČINE TE SMJEŠTAJA (JEDNE ILI VIŠE) GRAĐEVINA NA GRAĐEVNOJ ČESTICI
[opisati smještaj građevine na čestici, udaljenost od regulacijskog pravca, građevinski pravac, udaljenosti od ostalih međa te navesti članak/članke prostornog plana koji određuju udaljenost građevine od regulacijskog pravca i međa prema susjednim česticama]
1.0.5	OPIS NAMJENE GRAĐEVINE
[navesti namjenu/namjene građevine u slučaju više namjena]
[navesti broj samostalnih uporabnih cjelina: stan, poslovni prostor, garaža i sl.]
[navesti broj funkcionalnih jedinica: hotelska soba, apartman i sl.]
1.0.6	OPIS I NAČIN PRIKLJUČENJA NA PROMETNU POVRŠINU
[opisati način priključenja na prometnu površinu, navesti članak/članke prostornog plana koji određuju način i uvjete priključenja prometnu površinu]
1.0.7	OPIS I NAČIN PRIKLJUČENJA NA KOMUNALNU INFRASTRUKTURU
NAČIN PRIKLJUČENJA NA VODOOPSKRBNI SUSTAV
[opisati način priključenja sukladno posebnim uvjetima i/ili uvjetima priključenja]
NAČIN PRIKLJUČENJA NA SUSTAV ODVODNJE
[opisati način priključenja sukladno posebnim uvjetima i/ili uvjetima priključenja]
NAČIN PRIKLJUČENJA NA ELEKTRODISTRIBUTNU MREŽU
[opisati način priključenja sukladno posebnim uvjetima i/ili uvjetima priključenja]
NAČIN PRIKLJUČENJA NA TK MREŽU
[opisati način priključenja sukladno posebnim uvjetima i/ili uvjetima priključenja]
NAČIN PRIKLJUČENJA NA PLINSKU MREŽU
[opisati način priključenja sukladno posebnim uvjetima i/ili uvjetima priključenja]
OSTALI PRIKLJUČCI
[opisati način priključenja sukladno posebnim uvjetima i/ili uvjetima priključenja]
1.0.8	UVJETI NA NESMETANI PRISTUP, KRETANJE, BORAVAK I RAD OSOBA SMANJENE POKRETLJIVOSTI
[bookmark: _Hlk130841536][za građevine javne i poslovne namjene te na građevine stambene i stambeno-poslovne namjene iz članka 5. Pravilnika o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti „Narodne novine“, broj 78/13. koji važi do 28. lipnja 2025. godine kada na snagu stupa Tehnički propis o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti (»Narodne novine«, broj 12/23.), članak 7.]
1.0.9	PODACI O POKUSNOM RADU I VREMNU TRAJANJA POKUSNOG RADA
[ukoliko se glavnim projektom planira pokusni rad navesti podatke o pokusnom radu i vremenu trajanja pokusnog rada]
1.0.10	ISKAZ GRAĐEVINSKE (BRUTO) POVRŠINE GRAĐEVINE / opcionalno ako je potrebno
Izračun G(B)P građevine izračunat prema Pravilniku o načinu izračuna građevinske (bruto) površine zgrade („Narodne novine“, broj 93/17.)

[DVOKLIK NA TABLICU ZA UREĐIVANJE U PROGRAMU EXCEL]


1.0.11	MOGUĆNOST I UVJETI UPORABE DIJELOVA GRAĐEVINE PRIJE DOVRŠETKA CIJELE GRAĐEVINE
[ukoliko je predviđeno glavnim projektom navesti mogućnost i uvjeti uporabe dijela ili dijelova građevine prije dovršetka cijele građevine te navesti za koje dijelove građevine će se organizirati tehnički pregled i izdavati posebna uporabna dozvola]
1.0.12	PROSTORNO PLANSKI PARAMETRI
[obavezno iskazati kig (odnos izgrađene površine zemljišta pod građevinom/građevinama i ukupne površine građevne čestice) te kis (odnos građevinske (bruto) površine građevine/građevina i ukupne površine građevne četice)]
[navesti način ispunjenja ostalih prostorno planerskih parametara određenih dokumentom prostornog uređenja temeljem kojega se izdaje lokacijska odnosno građevinska dozvola]

	
	GLAVNI PROJEKTANT
IME I PREZIME, titula
A XXXX


[bookmark: _Toc157581626]1.1	PRIKAZ SVIH PRIMIJENJENIH MJERA ZAŠTITE OD POŽARA
[Za građevine kod kojih se utvrđuju posebni uvjeti zaštiti od požara, ispunjavanje temeljnog zahtjeva sigurnosti u slučaju od požara dokazuje se u svim dijelovima glavnog projekta te Prikazom svim primijenjenih mjera zaštite od požara kao sastavnog dijela prve mape glavnog projekta.
Prikaz svih primijenjenih mjera zaštite od požara je skup podataka o sustavnoj zaštiti od požara koji podrazumijeva organizacijske mjere i radnje za otklanjanje opasnosti od nastanka požara u građevini, rano otkrivanje požara u građevini, obavješćivanje korisnika građevine o izbijanju požara, sprječavanje širenja požara i dima u građevini te učinkovito gašenje požara u građevini, sigurno spašavanje ljudi i životinja ugroženih požarom građevine, sprječavanje i smanjenje štetnih posljedica požara u građevini.
Prikaz svih primijenjenih mjera zaštite od požara obvezno sadrži zaključak da je u svim dijelovima glavnog projekta dokazano ispunjenje temeljnog zahtjeva sigurnosti u slučaju od požara.
U suradnji s glavnim projektantom Prikaz svih primijenjenih mjera zaštite od požara izrađuje stručna osoba ovlaštena po posebnom propisu.]

	
	GLAVNI PROJEKTANT
IME I PREZIME, titula
A XXXX


[bookmark: _Toc157581627]1.2	PODACI ZA OBRAČUN KOMUNALNOG I VODNOG DOPRINOSA
Obujam građevine izračunat je temeljem odredbi Pravilnika o načinu utvrđivanja obujma i površine građevina u svrhu obračuna komunalnog doprinosa („Narodne novine“, broj 15/19.)

[umetnuti tablicu s izračunom obujma građevine]
[prema potrebi umetnuti i grafičku dokaznicu]
	
	GLAVNI PROJEKTANT
IME I PREZIME, titula
A XXXX


[bookmark: _Toc157581628]1.3	ZAJEDNIČKI ISKAZ PROCIJENJENIH TROŠKOVA GRAĐENJA
[DVOKLIK NA TABLICU ZA UREĐIVANJE U PROGRAMU EXCEL]




Sve cijene su izražene bez PDV-a.

	
	GLAVNI PROJEKTANT
IME I PREZIME, titula
A XXXX




[bookmark: _Toc157581629]2.0	TEHNIČKI OPIS
2.0.1	OPIS PROJEKTIRANOG DIJELA GRAĐEVINE
[tehnički opis projektiranog dijela građevine (ukoliko je lokacijskom dozvolom predviđeno fazno i/ili etapno građenje građevine)]

2.0.2	UVJETI I ZAHTJEVI KOJI MORAJU BITI ISPUNJENI PRI IZVOĐENJU RADOVA

2.0.3	OPIS UTJECAJA NAMJENE I NAČINA UPORABE
2.0.4	OPIS ISPUNJENJA UVJETA GRADNJE NA ODREĐENOJ LOKACIJI
[obavezno iskazati kig (odnos izgrađene površine zemljišta pod građevinom/građevinama i ukupne površine građevne čestice) te kis (odnos građevinske (bruto) površine građevine/građevina i ukupne površine građevne četice)]
[navesti način ispunjenja ostalih prostorno planerskih parametara određenih dokumentom prostornog uređenja temeljem kojega se izdaje lokacijska odnosno građevinska dozvola]
ISKAZ PLOŠTINA ZGRADE
PLOŠTINA NETO PODNE POVRŠINE ZGRADE
[umetnuti tablicu s izračunom]

Ukupna ploština korisne površine zgrade obračunata je prema točki 5.1.7. HRN EN ISO 9836:2011.
ISKAZ PLOŠTINE KORISNE POVRŠINE ZGRADE Ak (ukupna ploština neto podne površine grijanog prostora)
[navesti ploštinu korisne površine zgrade Ak (ukupna ploština neto podne površine grijanog prostora]
2.0.5	POPIS SLOJEVA KARAKTERISTIČNIH GRAĐEVNIH ELEMENATA
[umetnuti popis slojeva karakterističnih građevnih elementa – zidova, međukatnih konstrukcija, krova i dr.]
2.0.6	OPIS ISPUNJENJA TEMELJNIH ZAHTJEVA
[navesti način ispunjenja temeljnih zahtjeva za građevinu definiranih člancima 8. 15. Zakona o gradnji]
[navesti odstupanje od temeljnih zahtjeva za građevinu sukladno čl. 16. Zakona o gradnji, ako je primjenjivo]
2.0.6.1	MEHANIČKA OTPORNOST I STABILNOST
Građevina je projektirana tako da opterećenja koja na nju mogu djelovati tijekom građenja i uporabe ne mogu dovesti do:
· rušenja cijele građevine ili nekog njezina dijela,
· velikih deformacija u stupnju koji nije prihvatljiv,
· oštećenja na drugim dijelovima građevine, instalacija ili ugrađenoj opremi kao rezultat velike deformacija nosive konstrukcije i
· oštećenja kao rezultat nekog događaja, u mjeri koja je nerazmjerna izvornom uzroku.
Dokazi ispunjenja temeljnog zahtjeva za građevinu mehanička otpornost i stabilnost sadržani su u MAPI X GRAĐEVINSKOM PROJEKTU – PROJEKTU KONSTRUKCIJE te su dokazani odgovarajućim proračunima u skladu s važećim propisima za predmetnu namjenu građevine i pripadajuću seizmičku zonu.
2.0.6.2	SIGURNOST U SLUČAJU POŽARA
Građevina je projektirana i izgrađena tako da u slučaju izbijanja požara:
· nosivost građevine može biti zajamčena tijekom određenog razdoblja,
· nastanak i širenje požara i dima unutar građevine je ograničeno,
· širenje požara na okolne građevine je ograničeno
· korisnici mogu napustiti građevinu ili na drugi način biti spašeni i
· sigurnost spasilačkog tima je uzeta u obzir.
Građevina je projektirana sukladno važećim propisima za predmetnu namjenu i vrstu građevine te sukladno ishođenim posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog tijela. Detaljan opis ispunjenja temeljenog zahtjeva za građevinu dat je u ZAJEDNIČKOM TEHNIČKOM OPISU koji je sastavni dio predmetne mape.
2.0.6.3	HIGIJENA, ZDRAVLJE I OKOLIŠ
Građevina je projektirana tako da tijekom svog vijeka trajanja ne predstavlja prijetnju za higijenu ili zdravlje i sigurnost radnika, korisnika ili susjeda ta da tijekom cijelog svog vijeka trajanja nema iznimno velik utjecaj na kvalitetu okoliša ili klimu, tijekom građenja, uporabe ili uklanjanja, a posebno kao rezultat bilo čega od niže navedenog:
· istjecanje otrovnog plina,
· emisije opasnih tvari, hlapljivih organskih spojeva (VOC), stakleničkih plinova ili opasnih čestica u zatvoreni prostor,
· emisije opasnog zračenja,
· ispuštanje opasnih tvari u podzemne vode, morske vode, površinske vode ili tlo,
· ispuštanje opasnih tvari u pitku vodu ili tvari koje na drugi način negativno utječu na pitku vodu,
· pogrešno ispuštanje otpadnih voda, emisije dimnih plinova ili nepropisno odlaganje krutog ili tekućeg otpada i 
· prisutnost vlage u dijelovima građevine ili na površini unutar građevine.
2.0.6.4 SIGURNOST I PRISTUPAČNOST TIJEKOM UPORABE
Građevina je projektirana tako da ne predstavlja neprihvatljive rizike od nezgoda ili oštećenja tijekom uporabe ili funkcioniranja, kao što su proklizavanje, pad, sudar, opekline, električni udari, ozljede od eksplozija i provale.
[Ukoliko je u građevini, prema Pravilniku o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti „Narodne novine“, broj 78/13. koji važi do 28. lipnja 2025. godine kada na snagu stupa Tehnički propis o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti (»Narodne novine«, broj 12/23.), potrebno osigurati uvjete za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti, u ovom poglavlju potrebno je dodatno opisati i navesti sljedeće podatke:
Podaci o građevini odnosno njezinom dijelu, tehnička rješenja kojima se osigurava ispunjavanje propisanih zahtjeva, ovisno o vrsti projekta, sadržani su u tehničkom opisu, odgovarajućim proračunima, te po potrebi u programu kontrole i osiguranja kvalitete, posebnim tehničkim uvjetima i dr.
Tehnički opis, ovisno o vrsti građevine, sadrži podatke o tehničkim rješenjima, radovima, ugrađenim građevnim i drugim proizvodima, konstrukciji, instalacijama i opremi kojima se osigurava ispunjavanje propisanih uvjeta pristupačnosti, podatke iz elaborata, studija i podloga koji su od utjecaja na ispunjavanje zahtjeva pristupačnosti.
Tehnički opis za građevinu stambene i stambeno-poslovne namjene, osobito sadrži:
· opis prostornog i oblikovnog rješenja te radova kojima se osigurava pristupačnost stanovima za koje je predviđeno prilagođavanje,
· opis građevnih dijelova uključenih u tehničko rješenje pristupačnosti obzirom na građevne i druge proizvode (opis završne obrade površina, protukliznost i sl.),
· opis završnih radova i način ugradnje građevnih i drugih proizvoda u vezi s pristupačnošću;
Tehnički opis za građevinu javne i poslovne namjene, osobito sadrži:
· opis prostornog i oblikovnog rješenja kojim se osigurava pristupačnost osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti u prostore građevine namijenjene njihovom kretanju, boravku ili radu,
· opis građevnih dijelova uključenih u tehničko rješenje pristupačnosti obzirom na građevne i druge proizvode (opis završne obrade površina; protukliznost i sl.),
· opis završnih radova i način ugradnje građevnih i drugih proizvoda u vezi s pristupačnošću,
· opis funkcionalnog i oblikovnog rješenja svih elemenata uređenja vanjskih prostora za omogućavanje pristupačnosti;
Proračuni, ovisno o vrsti građevine, obvezno sadrže dokaze o ispunjavanju propisanih zahtjeva.
Proračun za građevinu stambene i stambeno-poslovne namjene, sadrži:
· proračun duljine pristupnih rampi s iskazanim uzdužnim i poprečnim nagibom;
Proračun za građevinu javne i poslovne namjene, sadrži:
· proračun duljine pristupnih rampi s iskazanim uzdužnim nagibom,
· proračun elemenata pristupačnosti (broj korisničkih mjesta za osobe smanjene pokretljivosti i sl.) vezanih za namjenu građevine,
· proračun uzdužnih i poprečnih nagiba pješačkih staza i putova te duljine pristupnih rampi s iskazanim uzdužnim i poprečnim nagibom;
Nacrti, ovisno o vrsti građevine, u prikladnom mjerilu obvezno prikazuju tehnička rješenja pristupačnosti na situaciji, tlocrtima i presjecima te visinskim položajima propisanih elemenata pristupačnosti iz Pravilnika sa shemama instalacija i ugradnje opreme.
Nacrti za građevinu stambene i stambeno-poslovne namjene sadrže:
· situaciju u odgovarajućem mjerilu s tlocrtom propisanog broja pristupačnih parkirališnih mjesta, te s tlocrtom pristupačne komunikacije od javne pješačke površine do pristupačnog ulaza u građevinu,
· tlocrte, presjeke i pročelja karakterističnih etaža, s oznakom jednog prilagodljivog stana na svakih deset stanova i ucrtanim ili označenim pristupačnim komunikacijama kojima se osigurava pristup osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti do tih stanova sukladno odredbama stavka 2. članka 44. Pravilnika,
· shemu instalacija i ugradnje opreme vezane za pristupačnost;
Nacrti za građevinu javne namjene i poslovne namjene sadrže:
· situaciju u odgovarajućem mjerilu s tlocrtom propisanog broja pristupačnih parkirališnih mjesta te s tlocrtom komunikacija od javne pješačke površine do pristupačnog ulaza u građevinu,
· tlocrte, presjeke i visinske položaje svih propisanih elemenata pristupačnosti za svaku vrstu građevine sukladno odredbama stavka 1. članka 44. Pravilnika,
· shemu instalacija i ugradnje opreme vezane za pristupačnost.]
2.0.6.5	ZAŠTITA OD BUKE
Građevina je projektirana tako da buka koju zamjećuju korisnici ili osobe koje se nalaze u blizini ostaje na razini koja ne predstavlja prijetnju njihovu zdravlju i koja im omogućuje spavanje, odmor i rad u zadovoljavajućim uvjetima.
Ukoliko se izrađuje zasebna mapa navesti da je Detaljan opis ispunjenja temeljnog zahtjeva za građevinu zaštite od buke s odgovarajućim izračunima dat je u MAPI X -  XXXXX PROJEKTU - PROJEKTU RACIONALNE UPORABE ENERGIJE I TOPLINSKE ZAŠTITE I PROJEKTU AKUSTIČKE ZAŠTITE.
Ukoliko je projekt racionalne uporabe energije i toplinske zaštite i projekt akustičke zaštite sastavni dio predmetne mape navesti naziv poglavlja u kojem je sadržan.
2.0.6.6	GOSPODARENJE ENERGIJOM I OČUVANJE TOPLINE
Građevina je projektirana tako da količina energije koju zahtijeva ostane na niskoj razini, uzimajući u obzir korisnike i klimatske uvjete smještaja građevine. Građevina je energetski učinkovita.
Ukoliko se izrađuje zasebna mapa navesti da je Detaljan opis ispunjenja temeljnog zahtjeva dat je u MAPI X - XXXXX PROJEKTU - PROJEKTU RACIONALNE UPORABE ENERGIJE I TOPLINSKE ZAŠTITE I PROJEKT AKUSTIČKE ZAŠTITE, odnosno u pojedinim projektima instalacija.
Ukoliko je projekt racionalne uporabe energije i toplinske zaštite i projekt akustičke zaštite sastavni dio predmetne mape navesti naziv poglavlja u kojem je sadržan.
2.0.6.7	ODRŽIVA UPORABA PRIRODNIH IZVORA
Građevina je projektirana tako da je uporaba prirodnih izvora održiva, a posebno se jamči sljedeće:
· ponovna uporaba ili mogućnost reciklaže građevine, njezinih materijala i dijelova nakon uklanjanja,
· trajnost građevine i
· uporabu okolišu prihvatljivih sirovina i sekundarnih materijala.
ODSTUPANJE OD TEMELJNIH ZAHTJEVA ZA GRAĐEVINU
[odstupanje od temeljnih zahtjeva za građevinu sukladno čl. 16. Zakona o gradnji]
[brisati ukoliko nije mjerodavno]
2.0.7	PODACI IZ ELABORATA O PRETHODNIM ISTRAŽIVANJIMA I DRUGIH ELABORATA
[navesti podatke ukoliko su mjerodavni za projektiranje]
2.0.8	PODACI BITNI ZA PROVEDBU POKUSNOG RADA
[ukoliko je primjenjivo navesti podatke o pokusnom radu i vremenu trajanja pokusnog rada]
2.0.9	MOGUĆNOST I UVJETI UPORABE PROJEKTIRANOG DIJEA GRAĐEVINE PRIJE DOVRŠETKA GRAĐENJA  CIJELE GRAĐEVINE
[ukoliko je primjenjivo navesti o podatke o mogućnostima i uvjetima uporabe projektiranog dijela građevine prije dovršetka cijele građevine]
2.0.10	PROJEKTIRANI VIJEK UPORABE GRAĐEVINE I UVJETI ZA ODRŽAVANJE (PROJEKTIRANOG DIJELA) GRAĐEVINE
- PROJEKTIRANI VIJEK UPORABE GRAĐEVINE
[navesti projektirani vijek uporabe građevine, pozvati se na propis kojim je isto određeno]
- UVJETI ZA ODRŽAVANJE GRAĐEVINE:
Održavanje građevine se provodi na način da se tijekom trajanja građevine očuvaju njezina tehnička svojstva i ispunjavaju zahtjevi određeni glavnim projektom građevine i propisima te aktima za građenje u skladu s kojima je građevina izgrađena.
- ODRŽAVANJE GRAĐEVINE PODRAZUMIJEVA:
· Redovite preglede građevine odnosno njezinih dijelova, u razmacima i na način određen projektom građevine i pisanom izjavom izvođača o izvedenim radovima i uvjetima održavanje građevine, Pravilnikom o održavanju građevina (NN 122/14, 98/19) i/ili posebnim propisom donesenim u skladu s odredbama Zakona o gradnji, a u slučaju ugrađene opreme, uređaja i instalacija i drugog i s planom servisiranja u rokovima propisanim u jamstvima proizvođača ugrađenih proizvoda;
· Izvanredne preglede građevine odnosno njezinih dijelova nakon kakvog izvanrednog događaja ili po inspekcijskom nadzoru;
· Izvođenje radova kojima se građevina odnosno njezin dio zadržava ili se vraća u tehničko i/ili funkcionalno stanje određeno projektom građevine odnosno propisima te aktima za građenje u skladu s kojima je građevina izgrađena;
· Vođenje i čuvanje dokumentacije o održavanju građevine u kontinuitetu rednih brojeva, navedeni i danom nastanka sastavljeni zapisnici s prilozima o redovitim i izvanrednim pregledima te izvedenim radovima u svrhu očuvanja projektiranih temeljnih zahtjeva za građevinu, funkcionalnosti i sigurnosti građevine u uporabi.
Pri održavanju građevine dopušteno je upotrijebiti samo građevne i druge proizvode koji ispunjavaju uvjete propisane Zakonom o gradnji, posebnim zakonima i propisima donesenim na temelju tih zakona. Pri tome uporabljeni građevni proizvodi moraju imati svojstva bitnih značajki koja odgovaraju ili su povoljnija od svojstava bitnih značajki izvorno ugrađenih građevnih proizvoda. Drugi uporabljeni proizvodi moraju ispunjavati tehničke zahtjeve na način koji odgovara ili je povoljniji od ispunjavanja tehničkih zahtjeva izvorno ugrađenih proizvoda.
Radovima na održavanju građevine ne smije se mijenjati tehničko rješenje građevine, ugrožavati ispunjavanje temeljnih zahtjeva za građevinu i drugih uvjeta koje mora ispunjavati građevina niti mijenjati usklađenost građevine s lokacijskim uvjetima.
Redovito održavanje građevine podrazumijeva:

[detaljnije specificirati]
[navesti uvjete za održavanje (projektiranog dijela) građevine]
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2.1	DOKAZI O ISPUNJAVANJU TEMELJNIH I DRUGIH ZAHTJEVA 
[navesti dokaze o ispunjavanja temeljnih i drugih zahtjeva i gdje su isti navedeni – poglavlje u ovoj mapi ili se pozvati na mapu u kojoj su sadržani]
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[bookmark: _Toc157581630]3.0	PRIKAZ SVIH PRIMIJENJENIH MJERA ZAŠTITE OD POŽARA 
[Ako se utvrđuju posebnim uvjetima; za građevine kod kojih se utvrđuju posebni uvjeti zaštiti od požara, ispunjavanje temeljnog zahtjeva sigurnosti u slučaju od požara dokazuje se u svim dijelovima glavnog projekta, te Prikazom svim primijenjenih mjera zaštite od požara kao sastavnog dijela prve mape glavnog projekta. 
Prikaz svih primijenjenih mjera zaštite od požara je skup podataka o sustavnoj zaštiti od požara koji podrazumijeva organizacijske mjere i radnje za otklanjanje opasnosti od nastanka požara u građevini, rano otkrivanje požara u građevini, obavješćivanje korisnika građevine o izbijanju požara, sprječavanje širenja požara i dima u građevini te učinkovito gašenje požara u građevini, sigurno spašavanje ljudi i životinja ugroženih požarom građevine, sprječavanje i smanjenje štetnih posljedica požara u građevini.
Prikaz svih primijenjenih mjera zaštite od požara obvezno sadrži zaključak da je u svim dijelovima glavnog projekta dokazano ispunjenje temeljnog zahtjeva sigurnosti u slučaju od požara.]
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[bookmark: _Toc157581631]4.0	PROGRAM KONTROLE I OSIGURANJA KVALITETE
[Program kontrole i osiguranja kvalitete mora sadržavati pregled i specificirana svojstva svih građevnih i drugih proizvoda te predgotovljenih elemenata koji se ugrađuju u građevinu, kao i opis potrebnih ispitivanja i/ili postupaka i zahtijevanih rezultata kojima se dokazuje sukladnost s propisima odnosno projektom, ispunjavanje temeljnih zahtjeva i tražena kvaliteta.
Program kontrole i osiguranja kvalitete u odgovarajućem projektu pojedine struke sadrži:
svojstva i bitne značajke koje moraju imati građevni proizvodi te tehničke zahtjeve koje moraju ispuniti drugi proizvodi koji se ugrađuju u projektirani dio građevine
potrebna ispitivanja i postupke dokazivanja uporabljivosti građevnih i drugih proizvoda za one proizvode koji su izrađeni na gradilištu pojedinačne građevine u koju će biti ugrađeni
potrebna ispitivanja i postupke dokazivanja tehničke i/ili funkcionalne ispravnosti projektiranog dijela građevine
zahtjeve koji moraju biti ispunjeni tijekom izvođenja projektiranog dijela građevine, a koji imaju utjecaj na postizanje projektiranih odnosno propisanih tehničkih i/ili funkcionalnih svojstava tog dijela građevine, te na ispunjavanje temeljnih zahtjeva za građevinu u cjelini
postupke ispitivanja projektiranih i izvedenih dijelova građevine koji se provode tijekom građenja građevine, prije početka njezine uporabe te postupke koji se provode tijekom uporabe građevine kod pune zaposjednutosti
detaljan opis pokusnog rada kojim se mora prikazati potrebna ispitivanja i/ili postupci dokazivanja ispunjavanja temeljnih zahtjeva za građevinu, predviđene rezultate ispitivanja odnosno dokaznih postupaka i predviđeno vrijeme trajanja pokusnog rada, ako za projektirani dio građevine postoji potreba pokusnog rada
zahtjeve učestalosti periodičnih pregleda tijekom uporabe, a u svrhu održavanja dijela građevine, pregled i opis potrebnih kontrolnih postupaka i/ili ispitivanja i zahtijevanih rezultata kojima će se dokazati sukladnost s projektom predviđenim svojstvima tog dijela građevine
druge uvjete značajne za ispunjavanje drugih propisanih zahtjeva i
popis propisa i norma.]

[U nastavku je dan načelni popis radova, s popisa je potrebno ukloniti radove koji nisu obuhvaćeni projektom odnosno dodati one kojih eventualno nema na popisu a predviđeni su projektom]
PRIPREMNI RADOVI
[detaljnije specificirati]
ZEMLJANI RADOVI
[detaljnije specificirati]
BETON I ARMIRANI BETON
[detaljnije specificirati]
ARMIRAČKI RADOVI
[detaljnije specificirati]
TESARSKI RADOVI
[detaljnije specificirati]
ČELIČNE KONSTRUKCIJE
[detaljnije specificirati]
ALUMINIJSKE KONSTRUKCIJE
[detaljnije specificirati]
DRVENE KONSTRUKCIJE
[detaljnije specificirati]
ZIDANE KONSTRUKCIJE
[detaljnije specificirati]
OSTALI ZIDARSKI RADOVI
[detaljnije specificirati]
IZOLATERSKI RADOVI
[detaljnije specificirati]
LIMARSKI RADOVI
[detaljnije specificirati]
FASADERSKI RADOVI
[detaljnije specificirati]
BRAVARSKI RADOVI
[detaljnije specificirati]
STOLARSKI RADOVI
[detaljnije specificirati]
SUHOMONTAŽNI RADOVI
[detaljnije specificirati]
PODOPOLAGAČKI RADOVI
[detaljnije specificirati]
KERAMIČARSKI RADOVI
[detaljnije specificirati]
KAMENOKLESARSKI RADOVI
[detaljnije specificirati]
PARKETARSKI RADOVI
[detaljnije specificirati]
SOBOSLIKARSKO-LIČILAČKI RADOVI
[detaljnije specificirati]
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[bookmark: _Toc157581632]5.0	POSEBNI TEHNIČKI UVJETI GRADNJE I GOSPODARENJA OTPADOM
[Posebni tehnički uvjeti gradnje moraju sadržavati njihov opis, u slučaju kada je to propisano posebnim propisom ili posebnim aktom, odnosno kada to zahtijevaju uvjeti lokacije.]
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5.1	POSEBNI TEHNIČKI UVJETI ZA GOSPODARENJE GRAĐEVNIM OTPADOM
[Posebni tehnički uvjeti gospodarenja građevnim otpadom moraju sadržavati opis postupaka u skladu s posebnim propisima o gospodarenju građevnim otpadom.]

Prilikom izrade posebnih tehničkih uvjeta gospodarenja građevnim otpadom pozvati se na odredbe Pravilnika o građevnom otpadu i otpadu koji sadrži azbest („Narodne novine“, broj 69/16.) i Pravilnika o katalogu otpada („Narodne novine“, broj 90/15.)

[Mjere gospodarenja građevnim otpadom moraju:
1. osigurati izdvajanje:
· materijala i tvari, uključujući i građevne proizvode, koji nisu otpad (npr. višak materijala pri građenju ili rekonstrukciji građevine ili izdvojene tvari ili materijali ili građevni proizvodi kao što je cigla ili crijep iz građevine koja se uklanja ili rekonstruira), ukoliko se isti mogu bez obrade koristiti u istu svrhu u koju su i proizvedeni,
2. spriječiti ispuštanje azbestnih vlakana u zrak iz azbestnog otpada i razlijevanja tekućeg otpada koji može sadržavati azbest, kada je azbestni otpad prisutan u građevini,
3. spriječiti miješanje pojedine vrste opasnog građevnog otpada s drugim otpadom odnosno tvarima i materijalima koje nisu otpad,
4. spriječiti miješanje razdvojenog otpada, osim miješanja koje obavlja ovlaštena osoba sukladno odgovarajućoj dozvoli za gospodarenje otpadom,
5. spriječiti raznošenje, razlijevanje odnosno ispuštanje otpada izvan gradilišta u okoliš,
6. onemogućiti istjecanje oborinske vode koja je došla u doticaj s opasnim otpadom na tlo, u vode, podzemne vode i more,
7. onemogućiti istjecanje tekućeg otpada na tlo, u vode, podzemne vode, more,
8. predvidjeti odgovarajući prostor za skladištenje otpada na gradilištu u skladu s ovim Pravilnikom,
9. odrediti način izvedbe radova, uzevši u obzir njihovu tehničku izvedivost i ekonomsku opravdanost, kako bi količina miješanog građevnog otpada, koja nastaje izvedbom radova, bila što manja te kako bi se višak materijala uporabio na mjestu gdje je taj višak i nastao, a nastali otpad pripremio za ponovno korištenje ili drugi postupak oporabe.]
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5.2	POSEBNI TEHNIČKI UVJETI ZA GOSPODARENJE OPASNIM OTPADOM
[Posebni tehnički uvjeti gospodarenja opasnim otpadom moraju sadržavati opis postupaka u skladu s posebnim propisima o gospodarenju opasnim otpadom.]

Prilikom izrade posebnih tehničkih uvjeta gospodarenja građevnim otpadom pozvati se na odredbe Pravilnika o građevnom otpadu i otpadu koji sadrži azbest („Narodne novine“, broj 69/16.) i Pravilnika o katalogu otpada („Narodne novine“, broj 90/15.)

[Zabranjeno je opasni građevni otpad:
· odbaciti u miješani komunalni otpad,
· miješati s drugom vrstom otpada ili tvarima uključujući i građevne proizvode ili materijalima koje nemaju status otpada, osim na način određen dozvolom za gospodarenje otpadom.
Posjednik građevnog otpada dužan je, na gradilištu na kojem je taj otpad nastao, izdvojiti od drugog otpada i materijala koji nije otpad te odvojeno skladištiti sljedeći otpad prema vrstama propisanim posebnim propisom koji uređuje Katalog otpada:
1. sve količine opasnog otpada:
· azbestni otpad,
· otpad koji sadrži PCB (npr. transformatori i dr.),
· otpadne električne i elektroničke uređaje i opremu koja je opasni otpad (npr. fluorescentne žarulje, štedne žarulje, i dr.),
· elemente koji sadrže katran (npr. katranska izolacija i dr.),
· ostali opasni otpad.


2. neopasni otpad koji čini najmanje 80% mase svog otpada nastalog na određenom gradilištu.]
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[bookmark: _Toc157581633]6.0	PODACI ZA OBRAČUN KOMUNALNOG I VODNOG DOPRINOSA
[Podaci za obračun komunalnog i vodnog doprinosa u skladu s posebnim propisima. ]
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[bookmark: _Toc157581634]7.0	ISKAZ PROCIJENJENIH TROŠKOVA GRAĐENJA
	TROŠKOVI GRAĐENJA OBUHVAĆENI PROJEKTOM
	000.000,00 €


Cijena je izražena bez PDV-a.
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[bookmark: _Toc157581635]
II.2	GRAFIČKI PRIKAZI

	BROJ
	NAZIV GRAFIČKOG PRIKAZA
	MJERILO

	0
	GEODETSKA SITUACIJA STVARNOG STANJA TERENA
[Oblik i veličina građevinske čestice se prikazuje crvenom punom linijom]
	1:XXX

	0
	POTVRDA KATASTARSKOG UREDA DA JE GEODETSKI ELABORAT PREDA NA PREGLED I POTVRĐIVANJE
	

	0
	GEODETSKA SITUACIJA GRAĐEVNE ČESTICE TE SMJEŠTAJA JENE ILI VIŠE GRAĐEVINA NA TOJ ČESTICI
	1:XXX

	0
	POTVRDA KATASTARSKOG UREDA O REZERVACIJI BROJA NOVE GRAĐEVNE ČESTICE
	

	1
	SITUACIJA NA GEODETSKOJ SITUACIJI STVARNOG STANJA TERENA
	1:XXX

	2
	TLOCRT XXXX
	1:XXX

	3
	TLOCRT XXXX
	1:XXX

	4
	TLOCRT XXXX
	1:XXX

	5
	TLOCRT XXXX
	1:XXX

	6
	TLOCRT XXXX
	1:XXX

	7
	PRESJEK X-X
	1:XXX

	8
	PRESJEK X-X
	1:XXX

	9
	XXXX PROČELJE
	1:XXX

	10
	XXXX PROČELJE
	1:XXX

	11
	XXXX PROČELJE
	1:XXX

	12
	XXXX PROČELJE
	1:XXX

	13
	SHEME, IZOMETRIJE ILI DRUGI PRIKLADNI PRIKAZI
	1:XXX

	14
	3D I DRUGI PRIKLADNI GRAFIĆKI PRIKAZI
	bez mjerila



[Posebni slučajevi: situacija građevina i zahvata u prostoru za koje je izdana lokacijska dozvola]
	NAZIV GRAĐEVINE
	IZGRADNJA / REKONSTRUKCIJA XXXX

	LOKACIJA
	k.č.br. XXX k.o. XXX, ULICA I KĆ. BR., GRAD/OPĆINA, ŽUPANIJA

	Mjesto izrade, MM/GGGG
	1
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ETAŽA PROSTOR/NAMJENA POVRŠINA KOEFICIJENT G(B)P

m

²

m

²

PODZEMNE ETAŽE

-1 GARAŽA/PARKIRALIŠNI PROSTOR 0.00 0.25 0.00

-1 POMOĆNI PROSTOR 0.00 0.50 0.00

-1 XXXX 0.00 1.00 0.00

G(B)P PODZEMNI DIO 0.00

NADZEMNE ETAŽE

P XXXX 0.00 1.00 0.00

1 XXXX 0.00 1.00 0.00

2 XXXX 0.00 1.00 0.00

G(B)P NADZEMNI DIO 0.00

G(B)P UKUPNO 0.00


Microsoft_Excel_Worksheet.xlsx
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		ETAŽA		PROSTOR/NAMJENA		POVRŠINA		KOEFICIJENT		G(B)P

						m²				m²

		PODZEMNE ETAŽE

		-1		GARAŽA/PARKIRALIŠNI PROSTOR		0.00		0.25		0.00

		-1		POMOĆNI PROSTOR		0.00		0.50		0.00

		-1		XXXX		0.00		1.00		0.00

						G(B)P PODZEMNI DIO				0.00



		NADZEMNE ETAŽE

		P		XXXX		0.00		1.00		0.00

		1		XXXX		0.00		1.00		0.00

		2		XXXX		0.00		1.00		0.00

						G(B)P NADZEMNI DIO				0.00



						G(B)P UKUPNO				0.00
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RADOVI CIJENA

ARHITEKTURA

KONSTRUKCIJA

ZAŠTITA GRAĐEVNE JAME

VODOVOD I KANALIZACIJA

ELEKTORINSTALACIJE JAKE I SLABE STRUJE

GRIJANJE, HLAĐENJE, VENTILACIJA

SPRINKLER INSTALACIJA

DIZALA

UKUPNO 0.00 €
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